
 

 

УРОК 11 
§ 1. Настоящее, прошедшее и будущее глаголов III — IV спряжения в страдательном залоге. 
§ 1. Настоящее, прошедшее и будущее глаголов III — IV спряжения в страдательном залоге 

(Praesēns, Imperfectum et Futūrum indicātīvī passīvī III — IV) 
 Praesēns Imperfectum Futūrum 

 sing pl. sing. pl. sing. pl. 

1 л. reg-or 
audi-or 

regi-mur  
audī-mur 

reg-ēbā-r 
audi-ēbā-r 

reg-ēbā-mur 
audi-ēbā-mur 

reg-a-r 
audi-a-r 

reg-ē-mur 
audi-ē-mur 

2 л. rege-ris 
audī-ris 

regi-minī 
audī-minī 

reg-ēbā-ris 
audi-ēbā-ris 

reg-ēbā-minī 
audi-ēbā-minī 

reg-ē-ris 
audi-ē-ris 

reg-ē-minī 
audi-ē-minī 

3 л. regi-tur  
audī-tur 

regu-ntur 
audi-u-ntur 

reg-ēbā-tur 
audi-ēbā-tur 

reg-ēba-ntur 
audi-ēba-ntur 

reg-ē-tur 
audi-ē-tur 

reg-e-ntur 
audi-e-ntur 

Упражнения 
1. Укажите спряжение, наклонение, время, лицо и число глаголов 

1. Agēbat, agēbātur, mittēbat, mittēbātur, dūcēbat. ________________________________________ 

2. Agunt, aguntur, mittuntur, mittunt, mūnīunt. __________________________________________ 

3. Mittor, mittar, mittam, dūcere, dīcimus. ______________________________________________ 

4. Dīcēmur, capieris, dīcimur, mūniēbāminī. ___________________________________________ 

5. Dūcitur, dūciminī, reperīmur, reperiar, agitur. _________________________________________ 

6. Agēbāmus, agēbāmur, reperīris, reperiēminī. _________________________________________ 

7. Mūniminī, veniēbam, dūcēbar, dūci, dīcētur. __________________________________________ 

8. Mittiminī, capiēris, mittēris, agēbāminī. _____________________________________________ 

9. Dīcitur, dīcit, mūniuntur, reperient, audientur. _________________________________________ 

2. Переведите с русского на латинский и с латинского на русский: 
1. Меня ведут, я веду, мы вели, нас вели, он говорит, говорят.  ___________________________ 

________________________________________________________________________________ 

2. Я пошлю, меня пошлют, ты найдешь, тебя найдут, они ведут, их ведут. _________________ 

________________________________________________________________________________ 

3. Меня бросают, нас бросают, их ведут, тебя вели, вас вели. ____________________________ 

________________________________________________________________________________ 

4. Мы будем хватать, нас будут вести, он ведет, его ведут, они будут ловить, их будут хватать. 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

5. Они правили, ими правили, ты ползешь, тебе приказывают, тебя приветствуют, вас 

побеждают. _____________________________________________________________________ 



 

 

________________________________________________________________________________ 

6. Его вели, он придет, о тебе говорят, о вас говорят. ___________________________________ 

3. Переведите, укажите спряжение, наклонение, время, лицо и число глаголов. 
1. Cum cūrīs magnīs et lacrimīs multīs agricolae ex domiciliīs cārīs aguntur. ___________________ 

________________________________________________________________________________ 

2. Mōnstrum est validum, tamen superābitur. ____________________________________________ 

3. Crēdēsne semper verbīs ōrāculī? Ego iīs nōn semper crēdam. _____________________________ 

________________________________________________________________________________ 

4. Pārēbitne Cēpheus ōrāculō? Verba ōrāculī eī persuādēbunt. _______________________________ 

________________________________________________________________________________ 

5. Sī nōn fugiēmus, oppidum capiētur et oppidānī necābuntur. ______________________________ 

________________________________________________________________________________ 

6. Vocāte puerōs et nārrāte fābulam clāram dē mōnstrō saevō. _______________________________ 

________________________________________________________________________________ 

7. Agri аb agricolīs соli dēbent.  ___________________________________________________ 

4. Переведите следующие предложения из действительного в страдательный залог и 
наоборот.  
1. Pātria in perīculīs а virīs dēfendi dēbet. ____________________________________________ 

2. Statuae virōrum clarōrum rosīs ōrnāntur. __________________________________________ 

3. Puer epistulam scribēbat________________________________________________________ 

4. Oppidum ab oppidānīs dēfendēbātur______________________________________________ 

Самостоятельная работа 
A. Переведите продолжение рассказа о Персее и Андромеде (Persēus et Andromeda), 

укажите спряжение, наклонение, время, лицо и число глаголов 
1. Tum ōrāculum ita rēspondet: «Mala est fortūna tua. ____________________________________ 

2. Neptūnus, magnus aquārum deus, terrae Aethiopiae inimīcus, eās poenās mittit. _____________ 

_____________________________________________________________________________ 

3. Sed parā īrātō deō sacrum idōneum et mōnstrum saevum ex pātriā tuā agētur. _______________ 

_____________________________________________________________________________ 

4. Andromeda fīlia tua est mōnstrō grāta. ______________________________________________ 

5. Dā eam mōnstrō. _______________________________________________________________ 

6. Servā cāram pātriam et vitam populī tuī.»  ___________________________________________ 

7. Andromeda autem erat puella pulchra. ______________________________________________ 

8. Eam amābat Cēpheus maximē. ____________________________________________________ 



 

 

B. Переведите следующие крылатые выражения, посмотрите историю их происхождения 
по Словарю латинских крылатых слов// сост. Бабичев Н.Г., Боровский Я.М. — М., Изд-во 
“Русский язык”, 2001: 
1. Dē te fābula nārrātur. ____________________________________________________________ 

2. Nūllum perīculum sino perīculō vincitur. ____________________________________________ 

3. Tertium nōn dātur. ______________________________________________________________ 

4. Clāvus clāvō pellitur. ____________________________________________________________ 

5. Audācia pro mūrō habētur. _______________________________________________________ 

Лексический минимум 
aevum, i n, реже aevus, i m бесконечность  
apio, cepi, captum, ere 3  брать, взять 
audācia, ae f смелость 
autem, conj. но, с другой стороны (чаще всего на 2-3-м месте во фразе, реже на 3-м)  
dēbeō, ui, itum, ēre 2 быть должным 
dēfendō, fendi, fensum, ere 3 защищать 
cārus, a, um дорогой  
cēna, ae f обед 
clāvus, i m гвоздь  
colō, colui, cultum, ere 3 возделывать 
crēdō, didi, ditum, ere вверять, доверять 
cūra, ae f забота   
ita, так 
mūrus, i m стена 
pellō, pepuli, pulsum, ere 3 толкать 
persuādeo, suasi, suasum, ēre 2 убеждать 
pro abl. перед  
sacrum, i n священный предмет, pl. тайны 
salūto, avi, atum, āre 1 приветствовать  
servō, avi, atum, āre 1 охранять, беречь 
sino, без 
statuō, ui, ūtum, ere 3 ставить 
tamen, adv. но, однако, всё-таки 
tertius, a, um третий 
ut, как 

vincō, vici, victum, ere 3 побеждать 


